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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara iO filler.

Kiadó és laptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTÓSEG és KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

a mezon.
jYfegvillan a lécben acélkasza peribe, 
jVtintha áldást hozó napsugára lenne. 
Trendre dől a vetés, nyomában dal fakad, 
JVÍely suttogó szellőn fel az égnek halad, 
£z a legszebb nóta, az Istennek szánva, 
Kifosztott, rongyos nép esdeKlö imája.

Perzselő nap heve nem fog Ki emberen, 
(ÉikKadó helyébe újabb erő terem ; 
jYapbarnitott arcról nem rezeg le bánat, 
fia aranykalászos búzatáblát vághat; 
peng a kasza egyre, nem szűnik a nóta, 
templom csarnoka lesz a dib-dombos róna.

Itt van csak az élet, itt a sík határban, 
lelket vidító nép úszik gyönyörárban. 
j4ogy örül, hogy zsibong, ha villan a kasza, 
j^évütött tarlóról ki sem vágyik haza.
5 mig dalos pacsirta hasítja a léget, 
Kifosztott, rongyos nép jövőt remél, éled.

m

il

Széli.

és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 42. 
(Lamprecht-palota. Molykár elleni megóvás) 
végett kedvező feltételek mellet elfogadok : 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket, 
karmantyúkat stb. VÁrfh fi Vilii szűcs 

Tisztelettel, r CUH vYUld) mester

EM erdélyi géperfre berendezett ktfaragó-mlhely és mk{-gyár. jj'li|5*5[Ä'SSl«llW-|l8,

GERSTENBREIN TÄMÄS “‘"Äff*'1epKolozsvárt, Oézsma-u. 21.
szobrász ós kőfaragó-mester. ^ Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.
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KARIKÁS- 27. szám.

Debreczeni suhogó.
Hogy kl lesz az uj püspök, a 

dicső fi. jelöltek közt az erős, kit 
a sors egy balt a-csapással a szerencse 
kerekei közé zár. annak csak szent 
Dávid... a megmondhatója 1

Apponyi kultúrpalotát adott Deb- 
reczennek. A miniszter bizonyára abban 
a téves hitben volt, hogy Debreczennek 
vízvezetéke, csatornázása és ingyenes 
népfürdője is van.

A alföldi takarékpénztár palotát 
épít. Bár már láthatnánk valahára az 
alföldön az igazi palotát is !

Helyb-ii könyvkereskedőinket nagy 
veszély fenyegeti. A frivol és pikáns 
könyveknek és képeknek a kirakatok­
ból való kitiltása és azok meg nem engedett árusítása 
folytán alighanem csődbe fognak kerülni.

A fizetésrendezést ismét eltolták augusztus 24-ig. 
Akkor meg a nagy meleg miatt fog — befagyni.

Végh Gyula saját hatáskörében intézkedett, hogy 
jövőben minden héten egyszer eső helyett poroiaj 
hulljon az égből.

Megszűnt a sáska-vész. \ eszcdelmcsebb dolog az 
annál, hogy minden nappal több a szegény, kik úgy 
ennének, mint a — sáskák.

Felsőbb körökben nagy riadalmat keltett a hir, hogy 
Andrássy belüg) miniszter Debreczenben járt. Pedig’ csak 
Zengei Muki sétált a vasúiig és vissza.

S entesi János bátyánkat két centiméter hosszú szivar­
szipkával iátták. A hir megerősítésre szorul.

Rácz Géza városgazda újra megnősült. Ha behoznák 
a nőtlenségi adót. Géza bátyánk neve után minden bizony­
nyal ezt Írnák : Állandó adómentes.

Oláh Károlyé az érdem, hogy Debreczenben a kultúr­
palotát felállítják. Régen mondjuk mi már, hogv ha valamit 
felállítani kell, az Oláh Kárólvnál — jó kézben van.

A kis Magyart fiú apja nyomdokain halad. A kis 
furcsaság mikor játszik (álé apja) szigorú arccal figveli 
kollégáit^ s játszik lélekből. Csak egy hibája van. hája­
sod! k a fiú veszedelmesen.

Egyik helyi lap szerint a Suchán mozija tűzveszé­
lyes. Igaz, úgy van. pláne ha — férfi estélyt tartanak.

Ozory Pista megmutatta, hogy rendőr, a hamis mér­
legek leleplesésével. Most már méltán nevezhetjük őt _
Istvánnak.

Jeney beteg. Ja. minden jónak — meg kell adni az
árát.

Az orfeumokban még mindisw dívik
kum. Hol vagy Végh Gyula, téged magvar

— a draszti- 
kiván.

Kiránduláson.
Dalfi. ne menjél ólján nodjon messzire ki o 

szikláro. mert leboksz.
Odjan, hadjál el, nem vöd jók én szédelgü.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festésé’
szépen és jutányosán eszközli

KfWrZ ifi7^FF gőzerőre berendezett kelmefestő UUilUAz clULidGr es vegyészeti ruhatisztító mtezete
Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Elegáns női kiszolgálás! a.Äf“iS
vendéglő, közvetlen a Körös-part és c árosliáza mellett, kellemes, por­
mentes kerttel. Állandóan friss csapolásu sör. Kittinő magyar konyha 
és fajborok Szolid árak. A kerthelyiség reggelig nyitva. Feltűnést keltő 
amerikai katonazene automata és elsőrendű cigányzene. Állandó láto­
gatást kér

Bors Dános.
Rz iskolából.

Tanító: Ki tudna megnevezni közületek egy 
patás állatot ?

Mind: (Ujnyujtva.) Tanító ur ! Tanító ur!

Kolozsvári csipeszek.
Boros György szalon városi képviselő és kurtánika kaki­

val nők a héten Karlsbádba utazik 4 heti sövánvitó kúrára.
Szvacsina Géza polgármester, tekintettel a nagy hőségre, 

elrendelte, hogy az utcák ezután délben söpörhessenek^ hogy a por- 
íelhö az ebédre sietökefc mentesítse a nap égető sugaraitól.

Bréver János városatya a Szóchenyi-tér parkírozására Ma- 
uthner-téle tök magokat ajándékozott a városnak. Csak nem akart 
ez a figyelem gyöngéd célzás lenni a tanács vaskalapja körül lán­
goló észt tartalmazó koponyákra ?

Gy. Sipos Károly nyugalmazott kortes és permanencióban 
levő szemét-kapitány eddig a tanács szemébe szórta a szemetet, 
n.ost meg szépen elsöpri a lába alól.

-A. ..Karikás” leghívebb barátja Lakatos Ferenc főszám vevő 
a kánikulai szezonban tanfolyamot fog rendezni kezdő spriccerezok

Óvári Elemér városi tiszti főügyész saját hatáskörében ki­
nevezte a fiát helyettesévé. Az nj helyett es tiszti főügyész a héten 
tette le a saját módja szer nt a fogadalmat — a dada markába.

Katona András kitűnő munkatársunk tollából a jövő szám­
ban szenzációs útleírást kezdünk meg. Előre is felhívjuk erre a csi­
pesz-kedvelők figyelmét. Az útleírást Katona bátyánk a polgármes­
ter kérésére Írja meg.

A bicskások nyári mulatságot rendeznek. Csak azt nem 
értjük, hogy a rendezőbizottságban mit kévés Laskav. aki 
paplanos.

Barátnők közt.
\ etted eszie milyen feltűnően udvarol mostanában 

nekem Csubor tanár >
Az a régiség kedvelő?

Gunár és Háj Fejű
— Na. hogy exámentolt 

le a Misi fattyú?
- Elég jól. Aszonta néki 

Barcza tanító ur. hogy : Na 
Miska okosabb 1 így apádnál!

— Hát nem ílt rossz
szóval, higgvu meg sógorom.

— Lesz mán kultúr­
palotánk is sógorom.

— Haggyik bíkit sógo­
rom. Több az annál, hogv 
— nincs ára a jószágnak.

— \ ínülök sógorom !
— Mibül pecci sógorom ?
— Ha közg) ülísbe vagyok hévatalos. mán a pógár 

mestci i jelenősnél élő vesz az alhatnék. tuggva sógorom.

/ .la
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27. szám.
karikás

Szdjról-szdjra.„APOLLO“ mozgófényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófény kép eladási és kölcsönző vállalat Teiles 
gepek es felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
lemk jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

Lehet szenvedni...
Eehet szenvedni, lehet nélkülözni,
Ha van egy eszménk, ami lelkesít,
S ez eszme érzetében búsnak lenni,
1" éledni az életnek kínjait.

légy kedves lény, egy szent emlékezet, 
Egy biztató reményünk hogyha van, 
°h..akk.01" könnyű mindent elviselni’ 
Gyönyört lelünk a szív fájdalmiban.

I)e szenvedni és nem tudni miért,
Nem érteni magát, s az életet,
Akkor valóban nyomorult az ember. 
Százszor jobb, ha nem is születik.

Bihari pontok.
Belényesen uj lapot csinálták. Főszerkesztő a 

derék tiszteletes ur lett: Bottyán. Alighanem sok dolga 
lesz a botivá n a k. De már Schönzvéig doktorra, a 
szerkesztőre kevesebb munka vár. Egyszerűen fogja az 
ollót, elolvassa a Nagyváradot, belé n y esen és kész a 
Belényesi Újság.

Az Emke törzsasztalánál adták be ezr. a káni­
kulai viccet:

— Ismerek Olasziban olyat, aki még sohsem járt 
Újvároson.

— Ne mondd. Ki az?
— Egy gyerek. Ma született a Széles-utcán.
Az utcákat sorra ki fogják aszfaltozni. Tóth 

Ferihez é- Fried Ferkéhez rémülten futottak el a katonávárosi 
asszonyok, hogy vezessék <iker. de azonnal, deputáeióba a polgár- 
mesterhez, hogy az ő vidékükön ne aszfaltozzanak, mert akkor nem 
lesz hol furödjenek a libák.

A színház tűzbiztonsága érdekében előterjesztést tett a 
főkapitány. A szombatosok asztaltársasága Peller Ferenc elnök­
lésével tartott ülésén szóvá tette a dolgot, s a tűzbiztonságot ille­
tőleg Ehrlich Náci bátyánk javaslatára. Sziládky Ernő módosítá­
sainak meghallgatása után a következő indítványc nyújtja be az 
anyakönyv vezető hivatalhoz : 1. Tiltsák be a trikós előadásokat, 
mert ezek lángra lobbantják az ifjúságot. 2 Lövenstein Zsigát al­
kalmazzák záporprobának. 8. A szín ügy i bizottság ne védelmezze 
tüzön-vizen keresztül a színigazgató érdekeit.

Lasku Demeter Nagy Románia csillaga, a rontói illetőségű 
Adonisz Oláhországban fürdözik. Értesülésünk szerint porfürdőt 
vesz a jassyi állomáson.

Nagyszalontán egv szegény kis primadonna kénytelen volt 
felcsapni szakácsnőnek, mert Molnár Gyula direktor ur elvette az 
összes szerepeit. A kis szakácsnő most a terveit főzi a jövőre, aztán 
ki fogja tálalni emlékiratait, amelyekben feltrancsirozza az egész 
vidéki színészetet.

Nagy baj.
A papa nagyon haragszik magára Feri. Alighanem 

kosarat ad. ha megkéri kezemet.
De az Istenért, miért ?
Egyszer sem hagyja nyerni a preferáncban.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

ál a Fidibusz.
. . * ,v^ro® főszolgabírójának felesége rém ideges asszony volt.
A legkisebb zörej, egy légy repülése extázisba hozta. Egyik nvári 
reggel élénk macska nyávogás támadt a háztetőn. X. föszolgabiróné 
magankivul lett a szokatlan míákolástól, s ráparancsolt Zoli nevű 
ot .eves fiara, hogy zavarja el a háztetó'róT a csendzavaró cirmost 
Zohka k! is ment az udvarra, s kezével tapsolva igyekezett elűzni 
t szó an forgo egérfogót, de az — mert időközben nagy és erős 
szel támadt. — nem mert elmozdulni a helyéről. Zolika egy darabig 
hesselte a macskát, de eredményt nem látva, visszament mamájához.
. >rt ,nci,n zavartad el azt az átkozott macskát ? — kiál­
tott fel a foszolgabiróné.
1 ,7.,Wert a nagy szélben nem mert leszaladni a tetőről, — fe­
lelte Zolika, pedig váltig hesseltem.

Ennek megtöi tente óta mondja a magyar ember ■
„Szél ellen nem lehet — hesclni.

Bájteli Leokádia.
Fürdőbe készülök, széditni és hódítani. Tu­

dom lesz sikerem.

Férfi világ nem hálás fürdőhelyen az ily szép 
lányoknak, mint én vagyok. A helyett, hogy üdi- 
töleg hatna rajok a hűvös levegő, egész felheviil- 
nek, ha engem meglátnak óh !

Tele van városunk cabaré énekesnőkkel 
egyikjobb, mint a másik, mégis apuka barátja azt 
mondta, egyik sem különb, mint én vagyok! Óh!

Vannak férfiak, kik nem méltányolják a női 
szépséget. Óh ! Ezért vagyok én sokszor oly levert, 
hogy csekély külsőségi hibát találnak olykor 
rajtam.

Tűrhetetlen a meleg, kérem. Olyan jól esne 
hellyel-hellyel csapadék. — Oh, mamám !

Hatalmas bók.
L dvarló: Az este nem csuklót! nagysád? 
Leány: Nem.
V d v a r 1 ó : Pedig Szabóéknál annyiféle ostobaságot 

beszéltünk.
. j

az Első Oebreczsni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

Azt nézi a petty nó’cske, 
Hova lett a pintyőke.

' X XL-
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utániról haza érkezve, a modern szabá­
szat bármely ágában tanítványokat tani- 

■*:-X3,tásra fölveszek, antau v. férfi-szabó, 
szaktanító. Debreczen, ^ Batthyány-utea 4-ik szám ----

Meg van oldva,
hogy Kolozsvárt a legkitűnőbb izü péksüteményeket csakis 

ifi 1/oltnr Cnronn készíti Paris és Unió-utca saroki. Naponta liá- 
ITJ• Vdiltií rdlullu rom sütés. Telefon szám : ti0.
=^=== Tessék probamegrendelést tenni. ======

Gomolya Péter,
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

— Lelkem ecsém uram !
— Na hát lelkem ecsém 

uram megvagyok én akadva az 
állami bogarakkal. A selyem

ecsim uram. Mos mán hogy 
apjányik, hát kevés a hely ne­
kik, — mellesleg mondva a 
udvari lakosztályba kovárté- 
lyoztuk bé ükét, — oszt azt 
miveli vélök a társam, hogy 
na. Aszongya, hogy mos mán 
gubóznak, oszt aszongya, hogy 
üres időmben csináljak nékik 
gubózó sátort, mer e dukál is 
az államnak egv fő- Írótól. Hisz'

>g-

<etí

ecsém uram, — én az államiul 
vajmi keveset fílek, mer ha 
rendbe hagyom a falu színáját, 
hát tiszta fehír nemüt váltsík
az a főszolgabíró, aki az én ke- —-—- Srékeír
zem alá kaparász, de ami az 
anyjukom nyelvét illeti, amán felír egy főespá 3 yi rendelettel. Aszonta. 
hogy csinájjak az állami he nyóknak gubózó kast. Hát mitivő legyek 
kedves ecsém uram, neki dűltem. Kedd reggel óta gubózó kast csi­
nálok akár hiszi, akár se. Mán a tenyeremet is feltörte a bicska, 
de muszáj vagyok vele tuggya ecsim uram, mert amlyien harcias 
amazonv ez az én társam, még lerúg az ágyrul — szó köztünk ma 
ragvik. Jaj lelkem ecsém uram megtehetne nékem egv szivesíget. 
Lipjünk szerződísre. Ha megszökteti a f-iesízemet. háromszáz ezüst 
forinton fizetek ecsém uramnak. Úgy íltessik Isten, hogy markába 
olvasom ecsém uramnak. Az állami" hernyókat meg csak bízza rám 
ecsém uram. Majd be gubóztatjuk mi azt a Seresné koma asszony­
nyal Csak a társamat szállítsa el ecsém uram, még a koca disznó­
mat is oda adom kilenc fiával együtt. Mos segicsik rajtam fiam ha 
akar.

Jóakarója

Gomolya Péter,
főbíró em. ká.

Válaszúton.
Ott ahol az Ínségből oly sok juttatott,
Ahol soh' sem esznek egy meleg falatot:
Hol a pinceszobába napsugár nem férhet 
Élt egy bájos lányka özvegy anyja mellett.

Látja e nagy nyomort a ház gazdag ura 
Megtetszik a lányka, hívja, csábítgatja.
„Előtted palotám, vagyonom, fogatom 
Ne nyomorogj itten, jer velem angyalom."

Küzd önmagával s már-már menni akar.
Nyomort felejteni e nagy gazdagsággal,
Hirtelen visszalép, lát egy könnyes arcot,
„Nem hagyom anyámat, inkább itt maradok."

Steier Etelka.

Jlzt ő tudja.
Tanár: Mit gondol Kovács, meddig élhet egv ember 

agyvelő nélkül?
Kovács (Gondolkozás után): Tanár ur tudhatná leg­

jobban.

Velenczei levelek.
Vdradvelencze, Julius 1.

Kedves Szerkesztő öcsém ! x

Az aratás miatt a minap nem Írhattam levelet. Amit ugyanis 
a velencei nép a fináncok szemére vetett, azt mostanában jött le­
aratni a végrehajtó, ott egye ki a happáró, ahol ippen van. Azutától 
fogva nem is törtín t különös újság errefelé. De an túl különb dolog 
kíszül a rígi városházán. A jövö héten vetik ki az adót, hogy vág­
nám hókkou úgy szivem szerint aki kitanulta. Először az Olasziakon 
verik el a port, de hízom benne, hogy sarokba szorítják a fináncot, 
mert Váradi Ödön meg Hann Lajos lesz a bizalmi térti. Mindenesetre 
azonban bizonyos, hogy a szegény emberekre sok adót. rónak. Mivel 
pedig az adóhivatalt bezárták, én már előre is tmebbezek a m. kir. 
rovartani állomáshoz és ki rém. hogy vessen adót a billiard asztali a 
meg a ferbli kártyára, azonkívül adóztassa meg Bordó Ferenc fő­
jegyző urat és vele együtt mindazokat, akik nem fogadják az embe­
rek köszönését. Tudom én jó Istenem minden máskép lesz a más vi­
lágon.

Istennek ajánlom ídes ecsém.
Zana Ágoston,

a közügyek holtig hü vídelmezője, 
hites felebbezó'.

Mentő körülme'ny.
— Kétségbe vagyok esve barátom. A fiam a negyedik 

osztályban ötből bukott. Én suszterinasnak adom.
— Azt ne tedd öregem. Inkább adjad valamelyik 

újsághoz — riporternek.

Pályázati hirdetmény.
Szerkesztőségünk részéről szépség verseny nvittatík. 

A jelszó: ki a legszebb férfi Debreczenben? 
Kérjük a döntést velünk levelező-lapon tudatni, legkésőbb 
jövő hét szerdáig, hogy a legtöbb szavazatot nyertek ne­
veit lapunk jövő számában már közölhessük. Fel tehát ! 
Döntsük el ki a legszebb férfi Debreczen­
ben?

Tisztelettel

a szerkesztősége.

Komádi Mihály
a szeszről.

Denikve, azonban, hogy 
emeltetik a szeszbéli adúz- 
mátiV. miszerint gátolnák a 
rakoncátlan honfiak kitöré­
seit, megszűnvén, egyben a 
Sp i r a b é 1 i ácsorgozmány, 
mert ellenben, illetve, hogjr 
hát mindazon által, de sőt _ | m ~ /y 
egyáltalán mivel hogy te- 
gyük fel, de nem azon által 
mind azonáltal, pluszkvám- 
infiiátur a métejezés meg- í,
szünvék az iparos ifjúság 
széles körében. Wek e r 1 e 
hoch ! Hipp, hipp, hurráli !
Ne bocsásd, az szeszadó 
hova inkább, inkább hova 
emelkedés végét értelme- 
zendem, még is azonban, 
ugyanolyas képpen hogy a
borbeli adözmány két nullán alól abcugol assék, mely esette

Wekerléjé a diadal.

:\y-

jen az ének, zengjen a dal
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Kolozsvárt, ”s;'““£5r*K ..ARANYSAS.“
==^^== tulajdonos Boday Mihály. —

Neumann Gyula
ÍBSték-kereskedése a

Dehreczen, Hatvan-utca 5-ilt szám Telefon : 566

Midőn Isten...
Midőn Isién e világot 
Megalkotta hat nap alatt, 
Hetediken szerte nézett, 
télbe szírbe vaj' mi maradt> 
Gondolkozott nagyon mélyen, 
Végre mi kell, észre vette, 
Sok ezerov elmúltával 
Galambomat teremtette.

Szabolcs megyei gy ön génszúr ók.
Aczél Géza a műtrágyázásról tartott előadást 

és kimutatta, hogyan lehet a búzát — acélossá tenni.
Pivnyik András az ipartestületi gyűlésen fel­

szólította a tagokat, hogy akik el nem fogadják indítva- A 
nyáy üljenek le. Elfelejtette, hogy előbb — kihordatta áj 
a székeket.

A mozi már uviestéIveket is rendez. Ez kell a 
magyarnak, nem pedig a minden téren érvényesülő — 
önálló vámterület. ■

Dr. Springer tanulmányútra ment. Tanulni és j 
nem — tanítani.

A nyíregyházi Wekerle felsült pénzügyi műveletével 
Kern adták neki — 7 napon alul.

A kereskedők és gazdák köre tanári állásokra irt ki pá­
lyázatot. A régi ..kitűnő tanerők“-et küldeni akarják tán a — nem 
létező nyugdíjba.

A nyírbátori vereskereszt egylet mulatságán nem a ve­
res krajcárokra, hanem a fehér koronákra fektette a fősulyt.

Fürediék és Virányi zeneestélye után Szantrocli is tartott 
hangversenyt. Muzsikáiig város Nyíregyháza, csak az a baj, hogy — 
kevesen tudják.

Paulikot Budapestre hívták próbaszónoklat tartásra. Ügy 
hírlik, hogy nem beszélt a — világmegváltó szocializmusról

A vármegyei tüzoltószövetség alapszabályában 372 § van. 
Minden tűzoltónak jut belőle egy-egy zárókapocsnak, nehogy leesse­
nek, mint a nyíregyházi martir.

Kállay András bátyánkat elhalmozzák körleveleikkel az 
Angyalosy helyére pályázók Azt hiszik, hogy az elhalálozás előtt 
kapott leveleket visszautasító két kézzel kap majd a gyászeset után 
dátumozott instanciák után.

Csodálatos, hogy az idén Nyíregyházán az uszoda vize — 
verte fel a legnagyobb port.

A tanító-egyesület a napokban gyűlést fog tartani. A taní­
tók hamar megunták a — jól megérdemelt pihenést.

A gazdasági egyesület azt tapasztalja, hogv nem csak a 
háborúhoz keli az a bizonyos 3 dolog, hanem a kiállítások rende­
zéséhez is. Azoknál is felfér a pénz és pénz és pénz.

Kisvárda és Nyirbakta között épülő vasútnak is meg volt 
a közigazgatási bejárása, amikor szabad futást engedtek, nem a vo­
natoknak, hanem az emberek — képzelő tehetségének.

Magyarság.
Mi van a hordóban Ieij 
M o s t.
Mikor vette ?
M üst.

szomszéd:

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.

Festékkirályhoz
Ides Pistám !

Az leveled a szivein milyen 
megvigasztalta, oszt csak úgy 
repde-ek az konyhába a nagy 
örümtül, mint az kis kanári 
madár a kalickába. Na Pista e 
lesz oszt az ibi ! Még a kis 
pesztra is elmegy mán, mer 
hogy a legkisebb urfi igen 
kelevínyes, oszt nem merik itt­
hon hagyni a feredó’biil. A sza- 
kácSnéval mán kiegyeztünk, 
oszt úgy bes/űltük meg, hogy 
ük majd a pincébe szuáréznak, 
mink meg a konyhába. Tettem 
is most egy fájin nagy taka­
rítást. Olyan tiszta az konya, 
mint az metszet pohár, még 
az ágyra is uj huzatott húztam, 
oszt most égisz nap azt dano- 
lom, hogy

Estére várom a 
Pistám vacsorára I 

Addig is ölel, csókol a 
te hüsiges kedvesed

V

V

30

Szitás Julcsa.

Scherlok Holmes.
— Szemelvények. —

I. fejezet.
A világhírű detektív csiga lassúsággal vetette magát rá Mi- 

ciszlávra, miközben a félkezü Olivér tapsolást hallatott. Tekernoff 
a közeli cserjésből szemlélte az esetet, s szemeinek sötét tekinte­
téből világosan látszott, hogy nem félti Scherlokot, ki Miciszlávval 
tényleg hosszas küzdelem után egykettőre végzett.

És ön hisz e mesében ? — kacagott fel Scherlok ridegen.
— Mindenesetre talán, — veté közbe Gyügyei, hanyagul hátra 

dőlve a puffon.

Misztikus dörej rázta meg a levegőt, miközben a nagy detek­
tív szaglászva nézett körül.

— Éti voltam — jegyzé meg eközben Retorta 
Folytatjuk.

Hirsch Izakhel és Weselényi Náthán.
— Látthad, hogy csumagul- 

tam ?
— Nü és ?
— Medjek Osztendébe nyo- 

ralni.
Ne ograss kérlek. The mo

reggel ócska rohát k höl tél a 
zsibvásárba.

— Náthikám, némólj el? m

HalMustan igozán nem thodok, j^jjj 
mi lédjen a Khóbi fiiam. Le thette 
az érettségi.

- Urvosnak szeretnék látni 
aztat a Khóbit.

— Tolán lenne edj dokhtor jórisz.
Thodod mit ?

- Nus ?
-- Led jen Khóbi edj balpárti képviselő... :
— Náthikám poszélj meg.

h ->,

M

TI7PVD77D Hlíü fi *10S‘V Hrabéczi Antal ruh afestő és ve- 
U£iU iMZu lUDU, ^yészeti tisztító intézete Dehreczen- 

J bzechenvi-u. 42. sz. a. van. A "or- 
===== mosodában a ruhát nem klórozzák

><*' *
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Uri-divat cikkek kei“ Aszmann Perecnél
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben, — ■

Csizhegyi Sándor fényképész Kolozsvár, Mátyás-tér 26.. 
Hintz gv gvszer'ara mellett"1 ugyannvira megszólalásig hit képeket 
készít, hogy Kolozsváron újra felkapott lett a régi nóta: „Szólalj
meg hát rubintos virágom"

Fullánkok innen-onnan.

, Aj ■ /

Ungvár. Önkéntes tűzöl óink olyan murit csaptak. 
ugY tüzbe jöttek, hogy reggel fele még a — kutyák is 
kávét ittak.

Nagykároly. Szenzáció történt. Rendszerető rendőr­
ségünk nyakra-főre bünteti a polgárokat, kiknek libája, 
kacsája, tyúkja ki megyen az utcára. Sőt tovább megyünk. 
Agilis kapitányunk meg is vizsgáltatja a rakoncátlan lába­
sokat. hogy melyik - tojós. mert a tojós tyuk. vagy 
ruca. — dupla büntetés alá esik

Munkács. Jönnek a katonák ! Bekvártélyozás lesz 1 
Haj. haj. lesz bál, piknik, katonabanda, térzene és... hi­
szen tudja kend.. .

Kisvárda. A Zilahy társulat töredéke itt Caberettet 
rendezett. Először azt hittük, hogy Mártonfalvárói jöttek, 
de kisült, hogy a tordai - ligetből valók, s leginkább — tor­
mával élnek.

Hajdúszoboszló. A beteg Sipulusz a tanítókhoz in­
tézet levelében elismeri, hogy mindenkinek tud parancsolni 
meg a — feleségének is. Le a kalappal Rákosi előtt!

H.-Böszörmény. A kiütéses tífusz megszűnt, a ve­
szettség tovább tart. (Beküldte Kálmán Lajos.)

Szatmár Boromisza Tibor felépült. A galamb lelkű 
püspök maga is megerősítette a felépülést az urnapi ebéden, 
szól \ án. Aki az én borom issza, vágyik szive ide vissza.

Mezőpeterd. Nálunk még a szopos gyermek is kérdő­
jelle görbül ama meglepetés miatt, hogy Hj. Elek Gusztáv 
nagy birtokos és helybeli kegvur a napokban a peterdi 
mteligenciának 400 teritékü vacsorát adott.

Fürdőn.
Lgyebár Csókfi ur veszedelmes lehet ilyen ma­

gas hegyek között a kirándulás.
— De mennyire, különösen 

mint nasvsád. olyan szép hölggyel,

Milliók hevernek parlagon. Számtalan,f°knak száma, kik
„Am T ... . , 1 Á * sorsjegyeikkel már nyertek, de
nem tudjak. Tehat akik meggyőződni óhajtanak, hogy sorsiegveik 
nem-e jutottak nyereményhez, forduljanak ÁLMOSDY SÁNDOR 
bankit odajaba Debreczen, Kossuth-u. IS. sz., ahol esek élv díjért 
rem1énmtereteSen’ “° 6Vre vlsszamenó'leg kikutatja az esetleges nye-

Szünidei tanfolyami
nMnar,khtanár, könyvviteli, szépírás! és idegen nyelvek taninté­

zetében a 3 havi könyvviteli tanfolyam a szép- és diszirási tanfo­
lyam, a nemet társalgási tanfolyam Julius hó 3 án megnyílik Heira 
tas naponta 10-12-ig (József kir. herceg-u. 42. sz udvärkmi lakás)

Lezter JózsefT3. fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás!
műterme 1 íac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratúnál.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. az. 
Kertészeti telep Miklós-u1 a végén, Posta-kert 87.

Gavallér Mária
Beteg vagyok, kezeiket csókolom.

Hasamra esett a sok jó. De azért rosszat ne 
tessenek gondolni, kezeiket csókolom. Na­
gyon felhültem vasárnap, teccenek tudni, a 
H vív ej Kati eljegyzésén voltam és sokat 
táncoltam. Nem is csuda, kezeiket csókolom, 
mikor olyan remekül festettem. Tenger zöld 
krep blúzom volt. krém krep aljjal hajam 
oldal fuffal volt, fülig eresztve. Egész éjjel 
O derflek úrral táncolt m. Cipész segéd ö 
tecenek tudni. De nagyon fajin ti atal ember 
ám tecenek tudni. Olyan szép nagy haja 
van. mint Petőfi Sándor urnák és mijen ura­
sán tud beszélni. Oh, igen. vacsora közben 
mondta : Mariska nagysád. ön oly elbájoló, 
mint a tündér kastély királynője, kinek harminc n ég vés cipőké kell 
s kit tyúkszem nem kínozott soha. Óh. pedig ha tudná, hogy csak a 
balláhom talpán öt darab van egymás mellett. Szobalány koromban 
kaptam a sok grádics mászkálásban, kezeiket csókolom.

Dörömbözi Gruckay Imre
keselynemes falusi kisbiró hivatalos érintkezíse az níppel.

— Csiba! — csend legyük hé ! — 
ide előle, hajjátok meg szavazatomat az 
türvíny erányába ! — Mer, mir az tű bíró 
ur nincs kisz nyugalommal az arató fi- 
jatalság köribe, — mer mesmeg litre 
jött. a tapasztalattva ne mosolyogj ott, 
az sövíny tövin hé Marosa, mer az dob- 
fáimmal megírdekellek hé!! — oszt az 
pihenő közben az kereszt tövin helyivel- 
helylyel egy ki ve Hetet talált — meg­
nyomva. Na hát ! Az kinek titánná ezut 
az írvinyes jelviny megtalálóilik, — ítil- 
tesík két koronára és az kisbirói köcsigbe 
félliter vegyes szesz ital fizetísire.

Ne vágjik kend olyan savanyu 
kípet ott az sziső bal ódalon. — Na hát 
megírtettík ? ?

— De azonban, hát osztán, — köz­
hírré tétetik az is. hozy az alvígi nem­
zet es asszonynak mind a két tagja kiadó, 

oszt az ki bízik az instrukciójába, hát 
nízze meg oszt vegye használatba. . . 
Pont. Na hát ! !

Vígé az kihallgatásnak!
Oszojj !

Igaz is ! Jelentein aláson az patiká- 
ritu urnák, hogy az megtért őzt etisre 
adott cárboit öt píz ára ke sérti vei meg­

esz v in v.
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ittam, oszt elmúl: az 
’gye ki a felei.

— Oszojj !! ! —

Fejtörő.
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Idős Bugyi Sándor
par sor írása Wekcrle tekintetes urho'.

Kedves tekintetes uram.'
Aszonta a veres Ko- "

den kippen fel teccik sró- ' <fe" '

mongyad, mer úgy szájba / Ig^Je -fi"

magunk fajtájú níp, akibe ' V A

gaggya emberségei. l>eig T*
szó köztünk maraggyik^ -.*■ vlNK'V-.

kátul, h így mameluknak tecett lenni fijatalabb korába. Na de — 
mondok ippeg oda vílem én az ilyesmit, hogy míg fijatal a lu 
fi hat \ iigönc a, oszt ;kább kapkod a zó’d lucernán mint a egyébb 
más,ele takarmányon, aki rázósabb is. Na hát akár hogy, akár mint 
all a dolog veleje, testhe álló etvaszt tecett csinálni a szesz porciió 
emel isivé1, mer hej egye ki a feki, csak jó magam rul szólvást. bég 
számtalan eseminybe taino állított a dísztó iletpájinka, oszt va°y 
hitelt ad az ur, vasse, de a munka se ugv ment másnap, mint azok­
nak előtte. I thetnem vöt víghetetlen módon, akit anékül is meg­
szökök cselekedni tecik tudni, ha megbillentik bennem a termíszetet 
de jazomba meg se az a fiju a ember tecik tudni, ha teli szíjjá magát 
keccer mgyir. Na hát e reszta cselekmíny vót tekintetes uram. kiég 
Naii is azonta, hog\ na hájjá kelméd, aztat a Uekernye urat forró 
aranyba kéne tenni, amir lek ipattya kelméteket a pájinka ivásrul. 
Hat bijon jó magam se igen bánom teccik tudni, de jazonba ha mán 
eztet megtelte az ui. ne tessen felemás dögöt elkövetni, hanem oszt 
a tájin bor ital porcijót tessen ie abcugolni. Ha kiviszi az ur, hogy 
csínét nígy pínz lesz egy icce bor, még azon is túl tesszük magunkat 
tecik tudni, hogy belül tecik hordani a bajuszt. Na hát figyelemmel 
leszek mi ti vő lesz az ur a bor környíkibe.

idős Bugyi Sándor,
fém. ká.

Szerkesztői üzenetek.
X. Y. (H. Sámson. Igen mulatságos és kedves az eset. (.»nők­

nél tehát úgy végzik ki a kutyákat, hogy egyik szomszéd a másikét 
felakasztja. Nagyon okos eszme, igy legalább nincsen sintérre szük­
ség- Jah, nem hiába jó a sámsoni vinkó!

S. E. Jó mulatságot kívánunk. Tisztelteti Leokádia, az aranyos.
Bözsike (Kisújszállás.) Az Önét nyomásra alkalmasnak ta­

láltuk
Nem közölhetők : Jaj be édes“. „Susogók", „Pikáns dolgok“, 

-Szállók a polgármester urhor", „Tanító levele vidékről", „Költe­
mények" . „Bityak Adóm" (fércmunka;, „Márton Imrét dongó dongja", 
„Hig tojást ettem", „Harisnya csalt"'.

legolcsóbb y 
árban • 

üveg- es porcellan- 
raktarában 

DEBRECZEN. Piacz-u'ca 5 ik szám.

Kerti fecskendők,
gépfecskendők, mentőszek­
rények, jégszekrények, 
fagylaltgepek raktára

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen, 
Piac-utca 23-dik szám alatt.

szerzek olcsó kamatra földbirto­
kokra, házakra, értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Régi kölcsönöket 
konvertálok In, 30, 50 éves vissza­
fizetés mellett. Tisztviselői kölcsönt 
15—20 éves visszafizetés mellett 
szerzek. —- Kereskedőknek Tárcza-

hitelt szerzek. —^Tőzsdei megbízásokat elfogadok.

Almosdy Sándor,
ereskedelmi és bankirodája Debreczen, Kossuth-utca 181 sz.

CS1KES ERNŐ férfi szabó
DEBEECZEIí, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Lei polgári, k; . onai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

hogy AlimtóltUörüköltá,'a hOZOm 32 épÍtéSZ éS épÍttetŐ Uraknak>

cemsní aszfalt és csatornázási vállalatot SomT
rendfcsöveket^s e.sö-

Rossi P. Lajos Iroda és raktár:
Debreczen, Boldogfalva-utca 19. szám.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban —
Elvállalunk villamos felszereléseket 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo­
mánczol as t, mekeiezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

GellerJémeiji
műszerészek

Debreczen, Bíatvan-u. 8. sz.

6592 1908. tk.

yírverési hirdetményi kivonat.
A debreczeni kir. törvényszék mint tlcvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Nagy Lajos végrehajtat&ak Éles La­
jos és neje végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyé­
ben a debreczeni kir. törvényszék területén lévő Deb- 
reczen sz kir. város belterületén fekvő, a debreczeni 8097. 
sz. tkjvben A — 1 2. sor. 5031 a-2. és 5031 b. hrsz. alatt
foglalt az Eles Lajos és neje Boruzs Lidia végrehajtást 
szenvedettek tulajdonát képező Vargakerti szőllőföldre 
1520 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1908. 
évi július hó 21. napján délután 3 órakor a kir. tszék ár­
verési termében megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapiott kikiáltási áron alól is’ eladni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának 10" o-át. vagyis 152 kor. készpénzben vagy óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Debreczen, 1908. év május hó 29-én. A kir. törvény­
szék tkvi hatóságánál.

Almos Z .
kir. tvszéki biró.
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^®^S:
ÁFRO HIRDETÉSEK. ®
1>i ja 10 szölg- 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

VpififlPtlPh' teMesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb- 
f 61 Vyt.jJwn ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható 

Ráhmer Sándornál Debreezen. Piac-utca 26. sz. inagvtó'zsde udvar). 
A Melicliár-féle eredeti páros sorú Vnicum Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője. Ugyanott használt legjobb gyártmányú marokrakó 
aratógépek telje-en üzemképes állapotban felelőség mellett potom­
árban kaphatók.

Ö»*3;'-4í7Í4-Ác ne a legolcsóbban. 2 évi jótállással• d.veíZheS es jwvasűií (Gassparik) Keresztesi Antal óra 
készitőnél eszközolhetó'k Debreezen. Piacú. 12. sz. (Stenzinger-ház).

Vegyen csipkét papírból JVíihály Sámuelnél ptér 30.
lÍFAríÓl IbVOißH vcska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Hl «Sil VI tv ..Ait Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

T egjobb és legolcsóbb a szobaleány kékviz. Kapható minden jobb 
füszerüzletben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyész.ti 

gvára Debreezen.

Rőnvprpmpnv mostaHarmathy antiquáriumában könyveket vá- 
fVUj 61 wlllwllj sárolni, Füvészkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Viliamcsvilágiíási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egyéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

éSme“f GANZ-féle villamossági R.-í.
,Piac-utca /2. által készíttetnek. — Szakszerű felvilágositással. ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es órákban
pintér Gusztáv ékszerésznél Debrecen. 

Piac-u. 26. Fötözsde mellett.

FÉRFI-, fiú- és gyermek- RUHÁK
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók

Merték szerint a legolcsóbban készítünk.
DEBECZEN, KISTEMLOM MELLETT. Sarok üzlet

lítsaeli Miklós kőfaragó mester telepét 
Debreezen, Boldogfalva-utca 

. — 23-ik szám alól -
-Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át.

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat 
sirszegelyezeseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betüaranvo- 

zást, régi emlékek helyreálllitását.
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

Il­

ii

A legszebb és legegészségesebb gyógyhely a

JConyári sóstó gyógy/iiröő.
Fürdöidény: április hó 26 tói szeptember végéig

A fürdő hírneves orvos felügyelete alatt áll. Kiválló gvőgyhatásn rhenma 
csuz és minden szervi bäiitalinalinäl. - Ideabojohníil hider
víz gyógymód. Csodálatos szép és kellemes fekvés":
Debreczenből társas-kocsi köziekedé.- < da és vissza 4 személyig 8 K 5—6 
személy 10 k. Vasúton DebroczenbSl d. o. 9 éra 30 perc Hosszú,,álviitr hol 

Lw«»»“?4!1- Egy 8z",,H''h SU- - Hövel,l, felvilágosítást 
oz.M-.i- Debreezen. Szálkái-utca 7. színi. Tisztelettel

a konyari sóstó fürdő uj tulajdonosai.

társaskocsink re
ad RÁ< Z

=„

jHIarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Et'délyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszitő-gépe- 
ket, járó-gépeket, tám-gépeket, művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. — Sürgönyeim: MARÜSÁN Kiin ika

■ Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteie,ek 

mellett kaphatók üzletünkben

De! reczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

&

fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vizmelegitő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Zsákok, vízmentes ponyvák,
rostáló ponyvák kölcsön, valamint megvételre a 

legolcsóbban beszerezhetők
jeti zsák és ponyva üzletében 
líf Debreezen. Petőfi-ter 6-ik sz. 

A nagy állomás közelében.

Ékszerek, ezüstnemüek,
gygfj gJ-Qpj egyházig szerek, órák, angol, fran- n/EDJESY

cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetesre
ía János $CT&S$!

n

Sárg
Köpés nairy ftrjeir.vzék Ingyen.

ii:

Az elismert PUCH és TSA
„Stiria“, „ijelical-premict", „Dürkopp-Dianna"
keiékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek.

KESZLER A. n*? debre"fni[műszerész
uebieczen, ozechenyi-utca 1. szám.

Katonakefztyük tisztítását
javilással együtt páriái 8 kr.-érl,

en as Ktr rkrom könymyomdA-rAllAiase 908—11-*3.
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